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Das Gesetz vom 23. August 1993, Nr. 352, in 
geltender Fassung, und das D.P.R. vom 14. 
Juli 1995, Nr. 376, bilden den nationalen 

Rahmen für das Sammeln und die 
Vermarktung frischer und konservierter 
epigäischer Pilze.  

 La legge 23 agosto 1993, n. 352, e successive 
modifiche, e il d.P.R. 14 luglio 1995, n. 376, 
rappresentano il quadro nazionale di 

riferimento per la raccolta e la 
commercializzazione dei funghi epigei freschi 
e conservati. 

Mit Beschluss Nr. 2536 vom 9. Juni 1997 hat 
die Landesregierung die Richtlinie für die 
Sanitätseinheiten hinsichtlich der hygienischen  

Kontrolle der Pilze erlassen. 

 Con la deliberazione n. 2536 del 9 giugno 
1997 la Giunta provinciale ha emanato la 
direttiva per le UU.SS.LL riguardante i controlli 

igienici sui funghi”.  

Im Artikel 11 dieser Richtlinie ist festgelegt, 
dass die Mykologen der Mykologischen 
Kontrollstelle des Sanitätsbetriebs auf Anfrage 
der Händler die Kontrolle zur Ausstellung der 
sanitären Bescheinigung laut Artikel 15 des 

Gesetzes Nr. 352/1993, geändert durch Artikel 
3 des D.P.R. Nr. 376/1995, durchführen. 

 All’articolo 11 di detta direttiva è stabilito che i 
micologi dell’Ispettorato micologico 
dell’Azienda Sanitaria effettuano, su richiesta 
dei commercianti, la visita finalizzata al rilascio 
della certificazione sanitaria di cui all’articolo 

15 della legge n. 352/1993, come modificato 
dall’articolo 3 del d.P.R. n. 376/1995. 

Das vorrangige Ziel der nationalen und der 
Unionsgesetzgebung zur Lebensmittelhygiene 
besteht darin, einen besseren Schutz für die 
Konsumentinnen und Konsumenten zu 

gewährleisten. Angesichts der raschen 
Verderblichkeit der Pilze ist es demnach 
notwendig, die umgehende Kontrolle der Pilze 
sicherzustellen. 

 L’obiettivo fondamentale della normativa 
nazionale e dell’Unione sull’igiene alimentare 
è quello di garantire un elevato livello di tutela 
dei consumatori. Ne consegue che, data la 

rapida deteriorabilità dei funghi, i relativi 
controlli devono essere necessariamente 
effettuati in tempo celere. 

In den vergangenen Jahren ist das 
Verkaufsvolumen von Pilzen beträchtlich 

gestiegen; insbesondere in Bozen sind große 
Warenmengen zu verzeichnen, so dass in den 
Sommermonaten täglich mehrere Zentner von 
Pfifferlingen und Steinpilzen kontrolliert 
werden müssen. 

 Negli ultimi anni vi è stato un notevole 
incremento del volume commerciale dei funghi 

con elevati quantitativi di merce, in particolare 
a Bolzano, dove nel periodo estivo 
quotidianamente diversi quintali di finferli e 
porcini devono essere sottoposti al controllo 
finalizzato alla certificazione sanitaria. 

Zur Bewältigung dieses Arbeitsvolumens 

müsste ein mykologischer Inspektor bzw. 
müssten mehrere solcher Inspektoren vier bis 
fünf Monate in Vollzeit tätig sein, was sich 
dementsprechend auf die Organisation der 
anderen Tätigkeiten der  Kontrollstellen 
auswirken würde.   

 Per far fronte a tale volume di lavoro sarebbe 

necessario impiegare uno o più ispettori 
micologi a tempo pieno per un periodo di 4-5 
mesi con un evidente, pesante impatto sull' 
organizzazione e sullo svolgimento delle 
restanti attività di competenza degli Ispettorati 
micologici. 

Mit dem derzeitigen Stellenplan der 
Mykologischen Kontrollstellen (Qualifizierung 
als Mykologe/Mykologin) lässt sich das 
Arbeitsvolumen nicht bewältigen, so dass 
keine umgehende Zertifizierung der Pilze 
gewährleistet werden kann.  

  L’attuale dotazione organica di personale con 
la qualifica di micologo/micologa operante 
presso gli Ispettorati Micologici non consente 
di gestire tale volume di lavoro e di garantire la 
certificazione dei funghi in tempi rapidi. 

Im Sinne des  Konsumentenschutzes ist daher 
dringend eine organisatorische Lösung des 
Problems erforderlich. 

 È pertanto assolutamente necessario trovare 
soluzioni organizzative alternative che 
consentano di operare a garanzia della tutela 
dei consumatori. 

Das Dekret des Gesundheitsministeriums vom 
29. November 1996, Nr. 686, definiert die 

Kriterien und die Art und Weise der 
Ausstellung des Mykologen-Nachweises.  

 Il decreto del Ministero della Sanità 29 
novembre 1996, n. 686, definisce i criteri e le 

modalità per il rilascio dell’attestato di 
micologo. 

Mit Dekret des Gesundheitsministeriums vom 
26. November 2003 wurde das nationale 
Verzeichnis der Mykologen eingeführt, in 
welchem, neben den bei den 

  Con il decreto del Ministero della Salute 26 
novembre 2003 è stato istituito il Registro 
nazionale dei micologi, al quale sono iscritti, 
oltre ai micologi operanti presso le Aziende 
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Sanitätsbetrieben tätigen  Mykologinnen und 
Mykologen auch private Mykologinnen und 
Mykologen eingetragen sind, welche die 

Grundausbildung besitzen, die für die 
Anerkennung ihrer Qualifikation erforderlich 
ist.  

sanitarie, anche i micologi privati in possesso 
dei requisiti formativi propedeutici al 
riconoscimento della qualifica di micologo. 

Verschiedene Regionen wie die Lombardei, 
Piemont, Veneto, Emilia Romagna, Toskana 
und Ligurien haben dieses Problem bereits in 

Angriff genommen und dadurch gelöst, dass 
die Tätigkeit zur Zertifizierung der frischen 
epigäischen Pilze für den Detailhandel auch  
privaten Mykologinnen und Mykologen 
übertragen werden kann, die im Verzeichnis 
eingetragen sind. 

 Diverse regioni, quali la Lombardia, il 
Piemonte, il Veneto, l’Emilia Romagna, la 
Toscana e la Liguria, hanno già affrontato e 

risolto la problematica sopra esposta, 
affidando l’attività di certificazione dei funghi 
epigei freschi destinati al commercio al 
dettaglio anche a micologi privati iscritti al 
Registro nazionale. 

Die entsprechenden Modalitäten werden von 
den Regionen unterschiedlich geregelt.  

 Le modalità con cui dette regioni si avvalgono 
dell’operato dei micologi privati sono state 
diversamente normate dalle stesse. 

Eine Überprüfung der möglichen Lösungen 
hat zu dem Schluss geführt,  dass das 
Verfahren der Unbedenklichkeitserklärung für 

die Mykologischen Kontrollstellen der 
Sanitätsbetriebe das schnellste, einfachste 
und geeignetste ist, um die Arbeit der privaten 
Mykologinnen und Mykologen zu überwachen.   

  Esaminate le soluzioni possibili, si è giunti alla 
conclusione che la procedura del nulla-osta 
sia quella più equilibrata, più snella, semplice 

e comunque più idonea a garantire il controllo 
sull’operato dei micologi privati da parte degli 
Ispettorati Micologici dell’Azienda Sanitaria. 

 

Das Verfahren der Unbedenklichkeits-
erklärung sieht vor, dass ein 

Lebensmittelunternehmen, das Speisepilze in 
den Handel bringt, der gebietsmäßig 
zuständigen Mykologischen Kontrollstelle 
einen Antrag auf Ausstellung einer  
Unbedenklichkeitserklärung zusendet, um sich 
zur Zertifizierung der Pilze an einen 

bestimmten privaten Mykologen oder eine 
bestimmte private Mykologin wenden zu 
können. Der Antrag muss mit der 
entsprechenden Dokumentation versehen 
sein. Die Unbedenklichkeitserklärung bleibt bis 
auf Widerruf durch die ausstellende Behörde 

gültig.   

 La procedura del nulla-osta prevede che 
l’impresa alimentare che commercializza 

funghi commestibili inoltri all’ispettorato 
micologico territorialmente competente la 
richiesta di nulla-osta per potersi avvalere di 
un determinato micologo privato ai fini della 
certificazione dei funghi. La richiesta deve 
essere corredata di idonea documentazione. Il 

nulla-osta rimane valido fino a revoca da parte 
dell’autorità che lo ha rilasciato. 

   

   

Dies vorausgeschickt  Ciò premesso, 

   

b e s c h l i e ß t  LA GIUNTA PROVINCIALE 

   

DIE LANDESREGIERUNG  d e l i b e r a 

   

einstimmig in gesetzlicher Form:  a voti unanimi legalmente espressi: 

   

   

- 1. die "Richtlinie für die Sanitätseinheiten 
bezüglich der gesundheitlichen Kontrolle 

 - 1. di modificare la ”Direttiva alle UU.SS.LL 
riguardante i controlli igienici sui funghi”, 
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der Pilze", erlassen mit Beschluss Nr. 2536 
vom 9. Juni 1997 zu ergänzen, indem nach 
Artikel 11 Absatz 1 folgende Absätze 2, 3, 

4, 5 und 6 hinzugefügt werden: 

emanata con deliberazione n. 2536 del 9 
giugno 1997, inserendo dopo il comma 1 
dell’articolo 11 i seguenti commi 2, 3, 4, 5 e 

6:  

"2. Die sanitäre Bescheinigung für 
Speisepilze der Gattungen Boletus edulis 
(Steinpilz) und Cantharellus cibarius 
(Pfifferling)  kann nach Ausstellung der 
Unbedenklichkeitserklärung von Seiten der 

gebietsmäßig zuständigen Mykologischen 
Kontrollstelle auch von privaten Mykologen 
durchgeführt werden, die im nationalen 
Verzeichnis der Mykologen eingetragen 
sind. Das Lebensmittelunternehmen, das 
die zu zertifizierenden Pilze in den Handel 

bringt, muss den Antrag auf die 
Ausstellung der 
Unbedenklichkeitserklärung stellen.  

 “2. La certificazione sanitaria dei funghi 
appartenenti alle specie commestibili 
Boletus edulis (porcino) e Cantharellus 
cibarius (finferlo) può essere altresì 
effettuata da micologi privati iscritti al 

Registro nazionale dei micologi previo 
rilascio di nulla-osta da parte 
dell’Ispettorato Micologico del 
comprensorio sanitario territorialmente 
competente. L’impresa alimentare che 
commercializza i funghi da certificare deve 

presentare apposita domanda per il rilascio 
del nulla-osta. 

3. Die Mykologische Kontrollstelle überprüft 
bei der Ausstellung der 
Unbedenklichkeitserklärung die 

Identifikationsdaten des den Antrag 
stellenden Lebensmittelunternehmens, des 
beauftragten Mykologen sowie dessen 
Eintragung im Verzeichnis der Mykologen. 

 3. L’Ispettorato Micologico, nel rilasciare il 
nulla-osta, verifica i dati identificativi 
dell’impresa alimentare richiedente, del 

micologo incaricato e l’iscrizione di 
quest’ultimo al Registro nazionale dei 
micologi. 

4. Der Lebensmittelbetrieb  muss jedes 
Jahr der gebietsmäßig zuständigen 

Mykologischen Kontrollstelle einen Bericht 
übermitteln, aus dem die Anzahl der vom 
beauftragten Mykologen ausgestellten  
Zertifizierungen, aufgeteilt nach 
Pilzgattungen, hervorgeht.  

 4. L’impresa alimentare richiedente deve 
trasmettere ogni anno all’Ispettorato 

Micologico territorialmente competente una 
relazione in cui viene indicato il numero 
delle certificazioni rilasciate dal micologo 
incaricato, suddiviso per specie fungine. 

5. Die Mykologische Kontrollstelle 

registriert die ausgestellten 
Unbedenklichkeitserklärungen. Sie kann 
jederzeit Überprüfungen veranlassen, um 
die  Gesetzmäßigkeit der vom privaten 
Mykologen ausgestellten  Zertifizierungen 
veranlassen.  

 5. L’Ispettorato Micologico deve registrare i 

nulla-osta rilasciati e può in ogni momento 
disporre verifiche al fine di accertare la 
regolarità della certificazione rilasciata dal 
micologo privato. 

6. Die Unbedenklichkeitserklärung bleibt 
bis auf Widerruf durch die ausstellende 
Körperschaft gültig.“ 

 6. Il nulla-osta rimane valido fino alla 
revoca da parte dell’Autorità che lo ha 
rilasciato.” 

   

   

Dieser Beschluss bringt keine Ausgaben mit 

sich. 

 La presente deliberazione non comporta 

impegno di spesa. 

   

   

Dieser Beschluss wird im Amtsblatt der 
Region veröffentlicht.  

 La presente deliberazione viene pubblicata nel 
Bollettino Ufficiale della Regione.  

   

   

   

DER LANDESHAUPTMANN  IL PRESIDENTE DELLA PROVINCIA 
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DER GENERALSEKRETÄR DER L.R.  IL SEGRETARIO GENERALE DELLA G.P. 
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Sichtvermerke i. S. d. Art. 13 L.G. 17/93
über die fachliche, verwaltungsgemäße

und buchhalterische Verantwortung

Visti ai sensi dell'art. 13 L.P. 17/93 
sulla responsabilità tecnica, 
amministrativa e contabile 

  

  
      

 
  
  

  
      

 
 
  

Laufendes Haushaltsjahr Esercizio corrente 

 

      

   

      
 

zweckgebunden  impegnato 
 

    

 

      

als Einnahmen 
ermittelt  accertato 

in entrata 

      

 

    

 
auf Kapitel  sul capitolo 

 

 

      

   

      
 

Vorgang  operazione 
 

    

 

               

 

                      

 

 
Der Direktor des Amtes für Ausgaben       Il direttore dell'Ufficio spese 

 
Der Direktor des Amtes für Einnahmen       Il direttore dell'Ufficio entrate 

    

  

 Diese Abschrift
entspricht dem Original

 Per copia 
conforme all'originale 

    

 Datum / Unterschrift  data / firma  

    

  
  

Abschrift ausgestellt für
  

Copia rilasciata a 
 

La presente delibera non dà luogo a
impegno di spesa.

Dieser Beschluss beinhaltet keine
Zweckbindung

14/07/2017 09:07:43
NATALE STEFANO

13/07/2017 13:56:24
BIANCHINI KARIN

SCHROTT LAURA
13/07/2017 17:27:05

Der Amtsdirektor

Der Abteilungsdirektor

Il Direttore d'ufficio

Il Direttore di ripartizione
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Der Landeshauptmann
Il Presidente

Der Generalsekretär
Il Segretario Generale

KOMPATSCHER ARNO 18/07/2017

MAGNAGO EROS 18/07/2017

Es wird bestätigt, dass diese analoge Ausfertigung,
bestehend - ohne diese Seite - aus 8 Seiten, mit dem

digitalen Original identisch ist, das die
Landesverwaltung nach den geltenden

Bestimmungen erstellt, aufbewahrt, und mit digitalen
Unterschriften versehen hat, deren Zertifikate auf

folgende Personen lauten:
nome e cognome.' Arno Kompatscher

Si attesta che la presente copia analogica è
conforme in tutte le sue parti al documento
informatico originale da cui è tratta, costituito da 8
pagine, esclusa la presente. Il documento originale,
predisposto e conservato a norma di legge presso
I'Amministrazione provinciale, è stato sottoscritto con
firme digitali, i cui certificati sono intestati a:
nome e cognome.' Eros Magnago

Die Landesverwaltung hat bei der Entgegennahme
des digitalen Dokuments die Gültigkeit der Zertifikate

überprüft und sie im Sinne der geltenden
Bestimmungen a ufbewa hrt.

Ausstellungsdatum

Diese Ausfertigung entspricht dem Original

18/07/2017

L'Amministrazione provinciale ha verificato in sede di
acquisizione del documento digitale la validità dei
certificati qualificati di sottoscrizione e ii ha conservati
a norma di legge.

Data di emanazione

Per copia conforme all'originale

Datum/Unterschrift Data/firma
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